
 

 

   

KÚPNA ZMLUVA 

O PREVODE VLASTNÍCKEHO PRÁVA K NEHNUTEĽNOSTIAM 

A ZMLUVA O ZRIADENÍ ZÁLOŽNÉHO PRÁVA K NEHNUTEĽNOSTIAM 
(podľa § 588 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

a podľa § 151a a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov) 

 

 

Zmluvné strany 

(ďalej ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Predávajúci: 

názov: Wisage spol, s. r. o. 

sídlo:  ul. Werferova 1, 040 11 Košice 

zastúpený: Ing. Ján Šanta, konateľ spoločnosti 

IČO:    46 423 079 

DIČ: 20223371053 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

IBAN:  SK91 1100 0000 0029 2686 5517 

BIC:  TATRSKBX 

Tel./fax: +421 905 682 122 

 

 

v ďalšom texte ako „predávajúci“ 

 

 

 

Kupujúci:  

 

názov: Mesto Moldava nad Bodvou 

sídlo:  Školská 2, 045 01 Moldava nad Bodvou 

zastúpený: JUDr. Ing. Slavomír Borovský, primátor mesta 

IČO:    00 324 451  

DIČ: 2020746123 

Bankové spojenie: VÚB. a.s. 

IBAN:  SK51 0200 0000 0000 2552 2542 

BIC:  SUBASKBX 

Tel./fax: 055 – 4880216 / 055 - 4603221 

 

v ďalšom texte ako „kupujúci“ 

 

 

Zmluvné strany  sa dohodli na nasledujúcom znení tejto Zmluvy: 

 

 

 

 

 



 

 

Preambula  

 

Zmluvné strany, uvedomujúc si zodpovednosť za rozvoj športovej infraštruktúry v meste Moldava 

nad Bodvou a s cieľom zabezpečiť pre amatérskych, ako aj profesionálnych športovcov z mesta 

Moldava nad Bodvou a jeho okolia čo najkvalitnejšie podmienky pre rozvoj futbalu prípadne  

súvisiacich aktivít v meste Moldava nad Bodvou, sa dohodli na uzavretí tejto zmluvy. Účelom 

uzavretia tejto zmluvy je záväzok predávajúceho odplatne previesť vlastnícke právo 

k nehnuteľnostiam uvedených v článku I. tejto zmluvy na kupujúceho a súčasne záväzok odovzdať 

uvedené nehnuteľnosti kupujúcemu a na strane kupujúceho je záväzok zaplatiť kúpnu cenu za 

nehnuteľnosti a súčasne záväzok ich protokolárne prevziať, a to všetko za podmienok dohodnutých 

v tejto zmluve.   

 

 

Čl. I. 

Predmet prevodu  

 

1.1. Predávajúci je výlučným vlastníkom areálu futbalového štadióna v Moldave nad Bodvou, 

ktorý tvoria nehnuteľnosti zapísané na LV č. 3531 vedenom Okresným úradom Košice, 

katastrálnym odborom, okres: Košice - okolie, obec: Moldava nad Bodvou, katastrálne územie: 

Moldava nad Bodvou:  

 

pozemky – parcely registra „C“: 

 

a) parcela č. 791/13 o výmere 13.052 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

b) parcela č. 791/14 o výmere 2.242 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

c) parcela č. 791/15 o výmere 426 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

d) parcela č. 791/16 o výmere 242 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

e) parcela č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

f) parcela č. 791/27 o výmere 30 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

g) parcela č. 791/28 o výmere 19 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

h) parcela č. 791/29 o výmere 4 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

i) parcela č. 791/30 o výmere 7 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

j) parcela č. 791/31 o výmere 298 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

k) parcela č. 791/32 o výmere 468 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

l) parcela č. 791/33 o výmere 4 m2, druh pozemku: ostatná plocha,  

 

stavby:   

 

a) stavba, súp. č.: 1305, popis stavby: tribúna, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 791/15 

o výmere 426 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

b) stavba, súp. č.: 1306, popis stavby: šatňa, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 791/16 o výmere 

242 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

 

K areálu futbalového štadióna v Moldave nad Bodvou prislúchajú aj nasledovné veci, ktorých je 

predávajúci tiež výlučným vlastníkom, a to: 

 



 

 

a) stavba, bez súp. č., popis stavby: tribúna (vrátane vonkajších predložených schodov), 

nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/14 o výmere 2.242 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

a pozemku par. č.: 791/32 o výmere 468 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

b) stavba, bez súp. č., popis stavby: tribúna, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/31 o výmere 

298 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

c) stavba, bez súp. č., popis stavby: bunka na predaj lístkov, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 

791/29 o výmere 4 m2, druh pozemku: ostatná plocha a pozemku par. č. 791/33 o výmere 4 m2, 

druh pozemku: ostatná plocha 

d) stavba, bez súp. č., popis stavby: bunka pre strážnu službu, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 

791/30 o výmere 7 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

e) stavba, bez súp. č., popis stavby: stánok rýchleho občerstvenia, nachádzajúca sa na pozemku 

par. č. 791/27 o výmere 30 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

f) stavba, bez súp. č., popis stavby: stánok rýchleho občerstvenia - zrub, nachádzajúca sa na 

pozemku par. č. 791/28 o výmere 19 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

g) stavba, bez súp. č., popis stavby: prestrešenie striedačiek a prestrešenie rozhodcov, 

nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/13 o výmere 13.052 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

h) stavba, bez súp. č., popis stavby: umelé osvetlenie hlavného ihriska, elektrické rozvody 

k umelému ihrisku, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/13 o výmere 13.052 m2, druh 

pozemku: ostatná plocha 

i) stavba, bez súp. č., popis stavby: oplotenie hlavného ihriska, nachádzajúca sa na pozemku par. 

č. 791/13 o výmere 13.052 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

j) stavba, bez súp. č., popis stavby: umelé osvetlenie tréningového ihriska, elektrické rozvody 

k umelému osvetleniu, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh 

pozemku: ostatná plocha 

k) stavba, bez súp. č., popis stavby: oplotenie tréningového ihriska za bránkami, nachádzajúca sa 

na pozemku par. č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

l) stavba, bez súp. č., popis stavby: oplotenie tréningového ihriska pozdĺž postranných čiar, 

nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

m) stavba, bez súp. č., popis stavby: oplotenie areálu, nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/13 

o výmere 13.052 m2, druh pozemku: ostatná plocha, pozemku par. č.: 791/14 o výmere 2.242 

m2, druh pozemku: ostatná plocha, pozemku par. č. 791/22 o výmere 1.035 m2, druh pozemku: 

ostatná plocha, pozemku par. č. 791/23 o výmere 666 m2, druh pozemku: ostatná plocha, 

pozemku par. č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh pozemku: ostatná plocha a pozemku par. č. 

791/26 o výmere 3.950 m2, druh pozemku: ostatná plocha 

 

Príslušenstvo stavieb:  

 

• studňa – kopaná nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/13 o výmere 13.052 m2, druh 

pozemku: ostatná plocha, 

• prípojka vody, 

• vodomerná šachta nachádzajúca sa na pozemku par. č. 796/2 o výmere 715 m2, druh 

pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

• požiarna nádrž nachádzajúca sa na pozemku par. č. 791/25 o výmere 10.649 m2, druh 

pozemku: ostatná plocha, 



 

 

• zavlažovací systém hlavného ihriska, 

• nádrž na zavlažovanie hlavného ihriska, 

• armatúrna šachta zavlažovacieho systému, 

• prípojka kanalizácie – splaškovej, 

• prípojka kanalizácie – dažďovej, 

• kanalizačné šachty, 

• drenážny systém tréningového ihriska, 

• drenážny systém tréningového ihriska pozdĺžny, 

• prípojka plynu STL, 

• prípojka plynu NTL, 

• spevnené plochy – zámková dlažba, 

• spevnené plochy – keramická dlažba, 

• spevnené plochy – betónové, 

• trávnik hlavného ihriska, 

• umelý trávnik tréningového ihriska, 

• vonkajšie predložené schody k hlavnej tribúne, 

• vonkajšie predložené schody k tribúne č. 2, 

   

(ďalej spolu len „predmet prevodu“) 

 

1.2. Spoluvlastnícky podiel predávajúceho na predmete prevodu uvedenom v tomto článku je 

nasledovný:  

 

Wisage spol, s. r. o.............................................................................1/1. 

 

1.3.  Predávajúci predáva kupujúcemu predmet prevodu uvedený v bode 1.1. tohto článku v celosti 

tak ako stojí a leží a kupujúci kupuje predmet prevodu uvedený v bode 1.1 tohto článku tak ako 

stojí a leží v celosti do svojho výlučného vlastníctva za kúpnu cenu dojednanú v článku II. tejto 

zmluvy.  

 

1.4. Predávajúci vyhlasuje, že uzatvorením Kúpnej zmluvy vykonáva prejav vôle Mestského 

zastupiteľstva v Moldave nad Bodvou (ďalej len „MsZ“), a to uznesenia č. ............... zo dňa 

......................... na .................. zasadnutí MsZ (ako príloha č. 1 tejto zmluvy), ktorým MsZ 

schválilo odkúpenie predmetu prevodu mestom Moldava nad Bodvou ako kupujúcim.  

 

1.5.  Spoluvlastnícky podiel kupujúceho na predmete prevodu uvedenom v tomto článku bude 

nasledovný:  

 

Mesto Moldava nad Bodvou ............................................1/1. 

 

 

Čl. II. 

Predmet záložného práva 

 

2.1. Kupujúci je výlučným vlastníkom nehnuteľnosti evidovaných na LV č. 301 vedenom 

Okresným úradom Košice, katastrálnym odborom, okres: Košice – okolie, obec: Moldava nad 

Bodvou, katastrálne územie: Moldava nad Bodvou:   

 



 

 

pozemky – parcely registra „C“: 

 

a) parcela č. 1987/1 o výmere 9.723 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

b) parcela č. 1987/2 o výmere 588 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie,  

c) parcela č. 1987/3 o výmere 405 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

d) parcela č. 1987/4 o výmere 1.082 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

e) parcela č. 1987/5 o výmere 175 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

f) parcela č. 1987/6 o výmere 70 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

g) parcela č. 1987/7 o výmere 338 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

h) parcela č. 1987/8 o výmere 335 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

i) parcela č. 1987/9 o výmere 336 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

j) parcela č. 1987/10 o výmere 8 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

 

stavby:   

 

a) stavba, súp. č.: 893, popis stavby: veľká sála podniku, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 

1987/2 o výmere 588 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

b) stavba, súp. č.: 1213, popis stavby: sauna, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 1987/5 o výmere 

175 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

c) stavba, súp. č.: 1214, popis stavby: ubytovňa, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 1987/6 

o výmere 70 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

d) stavba, súp. č.: 1215, popis stavby: ubytovňa, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 1987/7 

o výmere 338 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

e) stavba, súp. č.: 1216, popis stavby: ubytovňa, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 1987/8 

o výmere 335 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

f) stavba, súp. č.: 1217, popis stavby: ubytovňa, nachádzajúcej sa na pozemku par. č. 1987/9 

o výmere 336 m2, druh pozemku: zastavaná plocha a nádvorie, 

 

(ďalej spolu len „záloh“ ) 

 

2.2 Spoluvlastnícky podiel kupujúceho ako vlastníka na predmete záložného práva je nasledovný:  

 

Mesto Moldava nad Bodvou.................. ...........................................................1/1. 

 

2.3. Predávajúci (v ďalšom uvedený aj ako „záložný veriteľ“) a kupujúci (v ďalšom uvedený aj ako 

„záložný dlžník“) sa v zmysle tejto zmluvy dohodli, že záložný dlžník zriaďuje záložné právo 

v prospech záložného veriteľa k nehnuteľnostiam tvoriacim záloh, ktoré sú uvedené bode 2.1. tohto 

článku za účelom zabezpečenia pohľadávky záložného veriteľa voči záložnému dlžníkovi, ktorou 

sa rozumie pohľadávka na zaplatenie celej kúpnej ceny podľa bodu 3.1. článku III. tejto zmluvy. 

Záložné právo sa zriaďuje na záloh odo dňa nadobudnutia vlastníctva kupujúcim k predmetu 

prevodu až do úplného zaplatenia kúpnej ceny podľa bodu 3.3. článku III. tejto zmluvy.    

 

2.4. Ak zabezpečená pohľadávka nie je riadne a včas splnená podľa bodu 3.3. článku III. tejto 

zmluvy, záložný veriteľ je oprávnený uspokojiť sa alebo sa domáhať uspokojenia zabezpečenej 

pohľadávky zo zálohu, pričom záložný veriteľ je oprávnený určiť spôsob výkonu záložného práva. 



 

 

V prípade prevodu zálohu, záložný dlžník súhlasí s jeho predajom akejkoľvek tretej osobe. 

Záložný dlžník nie je oprávnený previesť záloh ani jeho časť na tretiu osobu bez predchádzajúceho 

písomného súhlasu záložného veriteľa.       

 

2.5. Záložný dlžník záložné právo na zabezpečenie pohľadávky zriaďuje v prospech záložného 

veriteľa a záložný veriteľ toto záložné právo v celosti prijíma.     

 

2.6. Záložný dlžník je povinný do 3 rokov od účinnosti tejto zmluvy pozemky predmetného zálohu 

v rámci zmien a doplnkov k Územnému plánu mesta Moldava nad Bodvou transformovať na 

pozemky určené na bývanie s čím záložný veriteľ bezvýhradne súhlasí. Ak záložný dlžník 

v uvedenej lehote netransformuje predmet záložného práva na pozemky určené na bývanie v rámci 

zmien a doplnkov k Územnému plánu mesta Moldava nad Bodvou, je predávajúci oprávnený od 

tejto zmluvy odstúpiť.  

  

 

Čl. III. 

Kúpna cena a platobné podmienky  

 

3.1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom NS SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov, vyhlášky MD SR č. 87/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov, dohodli na kúpnej cene 

predmetu prevodu vo výške 1 800 000,- € (slovom: milión osemstotisíc eur). 

  

3.2   Kúpna cena za predmet prevodu uvedená v bode 3.1. tohto článku je celková, konečná 

a záväzná.  

 

3.3.  Zmluvné strany sa dohodli na nasledujúcej forme úhrady kúpnej ceny uvedenej v bode 3.1. 

tohto článku: 

 

I.) Kupujúci sa zaväzuje uhradiť prvú časť kúpnej ceny a to sumu vo výške 900 000,- € (slovom: 

deväťstotisíc eur) predávajúcemu do 60 kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy na 

bankový účet predávajúceho uvedený v záhlaví tejto zmluvy. 

   

II.) Kupujúci sa zaväzuje uhradiť zvyšnú časť kúpnej ceny, a to sumu vo výške 900 000,- € 

(slovom: deväťstotisíc eur) predávajúcemu v splátkach do 3 rokov od účinnosti tejto zmluvy. 

 

III.) Predávajúci súhlasí s možnosťou ponuky kupujúceho započítať do zvyšku kúpnej ceny 

uvedenej v bode 3.3. ods. II.) tohto článku záloh uvedený v bode 2.1. článku II. tejto zmluvy 

v prípade, ak dôjde zo strany kupujúceho k splneniu podmienky uvedenej v bode 2.6. článku II. 

tejto zmluvy. Za týmto účelom na svoje náklady po splnení podmienky v bode 2.6. článku II. tejto 

zmluvy vyhotoví kupujúci znalecký posudok na hodnotu započítaného zálohu uvedeného v bode 

2.1. článku II tejto zmluvy, pričom hodnota zálohu v znaleckom posudku bude určená ku dňu 

účinnosti tejto zmluvy. Suma, ktorá sa má započítať zo znaleckého posudku, musí byť písomné 

odsúhlasená predávajúcim. V prípade ak nebude suma zo znaleckého posudku odsúhlasená 

predávajúcim, má možnosť predávajúci vyhotoviť vlastný kontrolný znalecký posudok na svoje 

náklady, pričom určenie hodnoty započítaného predmetu zálohu kontrolným znaleckým posudkom 

bude pre určenie ceny rozhodujúce, s čím kupujúci súhlasí. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností sa zmluvné strany dohodli, že predávajúci nie je povinný prijať ponuku kupujúceho na 

započítanie podľa tohto odseku tohto bodu tohto článku. 

 



 

 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že uhradením kúpnej ceny v súlade s bodom 3.3. tohto článku sa 

bude kúpna cena považovať za riadne a včas zaplatenú. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností sa 

zmluvné strany dohodli, že kúpna cena, resp. akákoľvek jej časť sa považuje za zaplatenú dňom jej 

pripísania na účet predávajúceho. 

 

3.5. Predávajúci a kupujúci svojimi podpismi na tejto zmluve výslovne potvrdzujú a súhlasia 

s dohodnutou kúpnou cenou a formou jej úhrady. 

 

3.6. Zmluvne strany sa dohodli, že v prípade, ak kupujúci nezaplatí predávajúcemu prvú časť 

kúpnej ceny v lehote stanovenej v bode 3.3. ods. I.) tohto článku, táto zmluva zaniká v celom 

rozsahu (tzv. rozväzovacia podmienka). 

 

3.7. Zmluvne strany sa dohodli, že v prípade, ak kupujúci nezaplatí predávajúcemu kúpnu cenu 

v lehotách a spôsobom uvedeným v bode 3.3. tohto článku, je predávajúci oprávnený od tejto 

zmluvy odstúpiť alebo začať výkon záložného práva na záloh podľa bodu 2.4. článku II. tejto 

zmluvy. Zároveň je predávajúci oprávnený vymáhať svoju nezaplatenú časť pohľadávky 

vyplývajúcu z tejto zmluvy aj iným zákonným spôsobom – najmä súdnym vymáhaním 

pohľadávky.    

 

 

Čl. IV. 

Osobitné ustanovenia a záväzky zmluvných strán 

 

4.1.  Predávajúci vyhlasuje, že: 

a)   je výlučným vlastníkom predmetu prevodu, 

b) sa stal výlučným vlastníkom predmetu prevodu na základe titulu nadobudnutia, ktorý 

nevykazuje žiadne právne vady, je platný a účinný a na základe neho došlo k zápisu predávajúceho 

ako výlučného vlastníka predmetu prevodu na príslušnom katastri nehnuteľnosti, 

c) na predmet prevodu neviaznu žiadne záložné práva, akékoľvek iné ťarchy, akékoľvek iné práva 

tretích osôb, vrátane vecných bremien a nájomných práv a iných obdobných práv, okrem tých, 

ktoré sú zrejme z evidencie tiarch na listoch vlastníctva k predmetu prevodu, a teda neexistuje 

žiadna prekážka na prevod vlastníckeho práva k predmetu prevodu alebo jeho častí. Zároveň 

zmluvné strany berú na vedomie. že na predmet prevodu je uzatvorená nájomná zmluva medzi 

kupujúcim a predávajúcim.   

 

4.2.  Kupujúci vyhlasuje, že: 

a) je výlučným vlastníkom zálohu uvedeného a zostane ním po celú dobu platnosti a účinnosti tejto 

zmluvy, 

b) sa stal výlučným vlastníkom zálohu na základe titulu nadobudnutia, ktorý nevykazuje žiadne 

právne vady, je platný a účinný a na základe neho došlo k zápisu kupujúceho ako výlučného 

vlastníka zálohu na príslušnom katastri nehnuteľnosti, 

c) na zálohu neviaznu žiadne záložné práva, akékoľvek iné ťarchy, akékoľvek iné práva tretích 

osôb, vrátane vecných bremien a nájomných práv a iných obdobných práv, okrem tých, ktoré sú 

zrejme z evidencie tiarch na listoch vlastníctva k zálohu, a teda neexistuje žiadna prekážka na 

prevod vlastníckeho práva k zálohu na predávajúceho a/alebo výkon záložného práva 

predávajúcim, ak nastanú podmienky pre výkon záložného práva na záloh podľa tejto zmluvy, 



 

 

d) neuzatvorí žiadnu zmluvu alebo nevykoná žiadny úkon, ktorého predmetom by bol prevod 

vlastníckeho práva k predmetu zálohu na tretiu osobu alebo jeho zaťaženie právami tretích osôb, 

alebo neuzavrie žiadne písomné alebo ústne zmluvy a dohody, ktoré by mohli obmedziť alebo 

ovplyvniť prevod vlastníckeho práva k zálohu na predávajúceho a/alebo výkon budúceho 

záložného práva predávajúceho k zálohu.  

 

4.3.  Predávajúci sa zaväzuje, že pokiaľ bude vlastníkom predmetu prevodu, tak ostane výlučným 

vlastníkom predmetu prevodu až do momentu prevodu vlastníckeho práva k predmetu prevodu na 

kupujúceho, a teda neuzatvorí žiadnu zmluvu alebo nevykoná žiadny úkon, ktorého predmetom by 

bol prevod vlastníckeho práva k predmetu prevodu na tretiu osobu alebo jeho zaťaženie právami 

tretích osôb, alebo neuzavrie žiadne písomné alebo ústne zmluvy a dohody, ktorí by mohli 

obmedziť alebo ovplyvniť výkon budúcich vlastníckych práv kupujúceho k predmetu prevodu, 

budúcu držbu a užívanie predmetu prevodu alebo prevod vlastníckeho práva k predmetu prevodu 

z predávajúceho na kupujúceho.  

 

4.4. Kupujúci vyhlasuje, že pozná skutočný stav predmetu prevodu z obhliadky vykonanej na 

mieste samom a v takom stave v akom sa nachádza predmet prevodu kupuje. Predávajúci 

vyhlasuje, že nie sú mu známe vady a poškodenia predmetu prevodu a vybavenia predmetu 

prevodu, na ktoré by mal kupujúceho osobitne upozorniť.  

 

4.5. Zmluvné strany sa dohodli, že pri odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu spíšu Protokol 

o odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu (ďalej len „protokol“), a to najneskôr do siedmych 

pracovných dní odo dňa rozhodnutia o povolení vkladu vlastníckeho práva k predmetu prevodu na 

kupujúceho. Zmluvné strany sa dohodli, že podpísaním protokolu prechádza nebezpečenstvo škody 

na predmete prevodu na kupujúceho. 

 

4.6. Zmluvné strany sa dohodli, že v protokole uvedú minimálne: 

a) technický stav, v akom sa predmet prevodu nachádza v čase jeho odovzdania 

b) stav odpočtu médií podľa jednotlivých meračov 

c) kompletnú technickú a projektovú dokumentáciu nevyhnutnú na prevádzkovanie a užívanie  

    predmetu prevodu   

d) zoznam vád a nedorobkov nebrániacich užívaniu predmetu prevodu s dohodnutou lehotou ich   

    odstránenia (za vadu sa nepovažuje, ak predmet prevodu nie je napojený na niektoré z médií) 

e) iné skutočnosti, ktorých vyznačenie vyžaduje niektorá zo zmluvných strán. 

 

4.7. Kupujúci sa zaväzuje predmet prevodu prevziať aj s vadami, ak tieto vady, každá sama alebo 

v spojení s ostatnými, nebránia riadnemu užívaniu predmetu prevodu. Vady predmetu prevodu 

zistené v preberacom konaní, ktorých odstránenie bude dohodnuté v protokole z tohto konania, sa 

považujú za odstránené podpísaním Zápisnice o odstránení vád z preberacieho konania.  

 

4.8. Kupujúci vyhlasuje a ubezpečuje predávajúceho, že poznámky evidované k zálohu na 

príslušnom LV sa vzťahujú k pozemkovým úpravám prebiehajúcim podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov na území kupujúceho, ktoré budú zapísané v katastri nehnuteľností najneskôr 

do 31.08.2025, pričom tieto pozemkové úpravy nebudú mať žiadny vplyv na zriadenie záložného 

práva k zálohu v prospech predávajúceho a následný výkon záložného práva a/alebo prevod 

vlastníckeho práva k zálohu v prospech predávajúceho. Vzhľadom na skutočnosť, že v dôsledku 

pozemkových úprav pravdepodobne budú nehnuteľnosti, ktoré tvoria záloh prečíslované a/alebo 

evidované na LV s iným číslom, sa zmluvné strany dohodli, že po ukončení pozemkových úprav 

uzatvoria písomný dodatok k tejto zmluve, predmetom ktorého bude zmena špecifikácie zálohu 



 

 

uvedeného v bode 2.1. článku II. tejto zmluvy tak aby sa zhodovala s nehnuteľnosťami, ktoré 

tvoria záloh podľa bodu 2.1. článku II. tejto zmluvy. Zmluvné strany sú povinné uzatvoriť dodatok 

k tejto zmluve do 30 kalendárnych dní odo dňa zápisu pozemkových úprav do katastra 

nehnuteľnosti.  

 

4.9. Kupujúci a predávajúci majú právo odstúpiť od tejto zmluvy len v prípadoch, ktoré ustanovuje 

táto zmluva. Účinky odstúpenia od tejto zmluvy nastávajú nasledujúcim dňom po dni doručenia 

oznámenia o odstúpení od tejto zmluvy druhej zmluvnej strane. Odstúpenie zmluvnej strany od 

tejto zmluvy musí mať písomnú formu, musí byť doručené druhej zmluvnej strane a musí v ňom 

byť uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od tejto zmluvy nie je 

dotknutý nárok zmluvnej strany, ktorá od tejto zmluvy odstúpila, vymáhať náhradu škody, ktorá jej 

vznikla v dôsledku odstúpenia od tejto zmluvy. Odstúpenie od tejto zmluvy sa tiež nedotýka 

ustanovení, ktoré majú vzhľadom na svoju povahu trvať aj po ukončení tejto zmluvy.        

 

 

Čl. V. 

Nadobudnutie vlastníctva  a zriadenie záložného práva 

 

5.1. Zmluvné strany berú na vedomie, že vlastnícke právo k predmetu prevodu prechádza na 

kupujúceho zaplatením prvej časti kúpnej ceny kupujúcim ustanovenej v ods. I.) bodu 3.3. článku 

III. tejto zmluvy a následným vkladom vlastníckeho práva k predmetu prevodu do katastra 

nehnuteľnosti, a to na základe právoplatného rozhodnutia Okresného úradu Košice – okolie,  

katastrálneho odboru o povolení vkladu vlastníckeho práva k predmetu prevodu v prospech 

kupujúceho. 

 

5.2. Kupujúci splnomocňuje predávajúceho na vykonanie všetkých právnych úkonov v konaní 

o vklade vlastníckeho práva k predmetu prevodu do katastra nehnuteľnosti na základe tejto 

zmluvy.  

 

5.3.  Návrh na vklad vlastníckeho práva k predmetu prevodu z titulu tejto zmluvy a uhradenie 

príslušného poplatku za vklad vlastníckeho práva k predmetu prevodu na príslušný katastrálny 

odbor je predávajúci povinný podpísať a podať najneskôr do desiatich kalendárnych dní od 

uhradenia prvej časti kúpnej ceny kupujúcim ustanovenej v ods. I.) bodu 3.3. článku III. tejto 

zmluvy predávajúcemu. Ak tak predávajúci neurobí, je kupujúci oprávnený od tejto zmluvy 

odstúpiť.  

 

5.4.  Zmluvné strany sa dohodli, že správny poplatok za návrh na vklad vlastníckeho práva 

k predmetu prevodu do katastra nehnuteľnosti znáša predávajúci.  

 

5.5. Zmluvné strany berú na vedomie, že záložné právo k zálohu nadobúda predávajúci zaplatením 

prvej časti kúpnej ceny kupujúcim ustanovenej v ods. I.) bodu 3.3. článku III. tejto zmluvy a 

následným vkladom záložného práva k zálohu do katastra nehnuteľnosti po uzatvorení dodatku 

k tejto zmluve v zmysle bodu 4.8. článku IV. tejto zmluvy, a to na základe právoplatného 

rozhodnutia Okresného úradu Košice – okolie,  katastrálneho odboru o povolení vkladu záložného 

práva k zálohu v prospech predávajúceho. 

 

5.6. Predávajúci splnomocňuje kupujúceho na vykonanie všetkých právnych úkonov v konaní 

o vklade záložného práva k zálohu do katastra nehnuteľnosti na základe tejto zmluvy v znení 

dodatku v zmysle bodu 4.8. článku IV. tejto zmluvy. 

 



 

 

5.7. Návrh na vklad záložného práva k zálohu z titulu tejto zmluvy v znení dodatku v zmysle bodu 

4.8. článku IV. tejto zmluvy a uhradenie príslušného poplatku za vklad záložného práva k zálohu 

na príslušný katastrálny odbor je kupujúci povinný podpísať a podať najneskôr do desiatich 

kalendárnych dní odo dňa účinnosti písomného dodatku, ktorý zmluvné strany uzatvoria v zmysle 

bodu 4.8. článku IV. tejto zmluvy. Ak tak kupujúci neurobí, je predávajúci oprávnený podpísať 

a podať návrh na vklad záložného práva k zálohu z titulu tejto zmluvy v znení dodatku v zmysle 

bodu 4.8. článku IV. tejto zmluvy. 

 

5.9. Zmluvné strany sa dohodli, že správny poplatok za návrh na vklad záložného práva k zálohu 

do katastra nehnuteľnosti znáša kupujúci. 

 

5.10.  Zmluvné strany berú na vedomie, že podpísaním tejto zmluvy sú svojimi zmluvnými 

prejavmi viazané až do rozhodnutia Okresného úradu Košice – okolie,  katastrálneho odboru 

o povolení alebo zamietnutí vkladu vlastníckeho práva kupujúceho k predmetu prevodu do katastra 

nehnuteľnosti a vkladu záložného práva k zálohu v prospech predávajúceho do katastra 

nehnuteľnosti.  

 

5.11. V prípade, ak Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor rozhodne o zamietnutí alebo 

o zastavení konania o návrhu na vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností podľa tejto 

zmluvy v prospech kupujúceho a/alebo o návrhu na vklad záložného práva do katastra 

nehnuteľností podľa tejto zmluvy v prospech predávajúceho, zmluvné strany sú povinné poskytnúť 

si bezodkladne vzájomnú súčinnosť a v prípade potreby opätovne najneskôr do 5 pracovných dní 

od doručenia písomnej výzvy zaslanej ktoroukoľvek zmluvnou stranou podpísať novú zmluvu na 

rovnaký predmet prevodu a/alebo záloh za rovnakých podmienok (vrátane výšky kúpnej ceny), 

resp. dodatok k tejto zmluve a/alebo k návrhu na vklad vlastníckeho práva do katastra 

nehnuteľností a/alebo návrhu na vklad záložného práva do katastra nehnuteľností, ak si takúto 

zmenu Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor vyžiada.   

 

5.12. V prípade, ak Okresný úrad Košice – okolie, katastrálny odbor preruší konanie o návrhu na 

vklad vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností podľa tejto zmluvy v prospech kupujúceho 

a/alebo o návrhu na vklad záložného práva do katastra nehnuteľností podľa tejto zmluvy 

v prospech predávajúceho, zmluvné strany sú povinné poskytnúť si bezodkladne vzájomnú 

súčinnosť pri odstraňovaní nedostatkov tejto zmluvy, resp. jej príloh a/alebo návrhu na vklad 

vlastníckeho práva do katastra nehnuteľností a/alebo návrhu na vklad záložného práva do katastra 

nehnuteľností, prípadne jeho príloh. 

 

 

Čl. VI. 

Záverečné ustanovenia.  

 

6.1. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv.  

 

6.2. Obe zmluvné strany vyhlasujú, že sú plne spôsobilé k uzatvoreniu tejto zmluvy. Obe zmluvné 

strany si túto zmluvu pred jej podpisom celú prečítali, jej obsahu plne porozumeli a plne s ňou 

súhlasia. Na znak svojej vôle byť viazaný touto zmluvou ju vlastnoručne podpisujú. 

 

6.3. Obe zmluvné strany vyhlasujú, že ich prejavy vôle byť viazaným touto zmluvou sú dostatočne 

zrozumiteľné, určité, vážne a slobodné. Obe zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie 



 

 

je ničím obmedzená a že túto zmluvu nepodpisujú v tiesni, v omyle ani za nápadne nevýhodných 

podmienok. 

 

6.4. Táto zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisov tak, že jeden rovnopis obdrží predávajúci, jeden 

kupujúci  a 2 rovnopisy sú určené pre potreby príslušnej správy katastra. 

 

6.5. Ak nie je uvedené inak, meniť a dopĺňať ustanovenia tejto zmluvy je možné len písomnou 

formou za súhlasu oboch zmluvných strán.  

 

6.6. Vzťahy touto zmluvou výslovne neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 

513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ďalších príslušných právnych 

predpisov v platnom znení. 

        

6.7. Ak niektoré z ustanovení tejto zmluvy je alebo sa stane neplatným, či neúčinným, nedotýka sa 

to ostatných ustanovení tejto zmluvy, ktoré zostávajú platné a účinné. Zmluvné strany sa v tomto 

prípade zaväzujú dohodou nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným 

ustanovením, ktoré najlepšie zodpovedá pôvodne zamýšľanému účelu neplatného alebo 

neúčinného ustanovenia.     

 

6.8. Ak táto zmluva nestanovuje inak, písomnosti, ktoré si budú vzájomne doručovať zmluvné 

strany podľa tejto zmluvy, sa doručujú ako zásielky adresované doporučene (ďalej len „zásielka“). 

Povinnosť zmluvnej strany doručiť zásielku druhej zmluvnej strane sa považuje za splnenú dňom 

prevzatia zásielky alebo dňom odmietnutia jej prevzatia zmluvnou stranou, ktorá je adresátom 

zásielky. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom pošty vráti zásielka ako nedoručená alebo 

nedoručiteľná, považuje sa za doručenú tým dňom, v ktorom pošta vykonala jej doručovanie 

(usilovala sa o doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky). Pre doručovanie 

zásielok podľa tejto zmluvy je rozhodná adresa zmluvnej strany uvedená v tejto zmluve alebo 

predtým oznámená dotknutou zmluvnou stranou. Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si písomne 

oznamovať bez zbytočného odkladu zmenu miesta doručovania zásielok podľa predchádzajúcej 

vety. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú oznamovať si navzájom akékoľvek zmeny údajov, ktoré 

sa ich týkajú, najmä všetky zmeny týkajúce sa tejto zmluvy, zmenu, či zánik ich právnej 

subjektivity, adresu ich sídla, bankového spojenia, vstup do konkurzného konania, 

reštrukturalizácie alebo likvidácie ktorejkoľvek zmluvnej strany. Ak niektorá zmluvná strana 

nesplní túto povinnosť, nebude oprávnená namietať, že neobdržala akúkoľvek zásielku, a zároveň 

zodpovedá za akúkoľvek takto spôsobenú škodu v celom rozsahu.   

 

6.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je príloha č. 1 - Uznesenie MsZ č. ................ – 

fotokópia 

 

V Košiciach, dňa..............         V Moldave nad Bodvou, dňa................  

 

 

 

 

………………………………............                      …………………………….............. 

             Wisage spol, s. r. o.                          Moldava nad Bodvou 

                 Ing. Ján Šanta                   JUDr. Ing. Slavomír Borovský 

            konateľ spoločnosti                               primátor mesta 

   


